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Puxte

Diyarbekira ku xwedi dirokeka dérin (i candeka gedim e, xwedi ziman @ zaravayén cuda
ye jl. Diyarbekiriyan pista xwe dane kevirén res yén Bedené 0 bi kurdi (kurmanci- kirmancki)
1 tirki és, jan, kéf, zewq, bog¢iin G hizrén xwe; kirine béje, idyom, stran, ¢irok G hin keresteyén
din yén devki. Ji van keresteyan yek ji derbiranén qalibi ne. Derbiranén qalibi ku di jiyané
da mist in, gelek caran xelaskerén axiver (i guhdaran in @ bi wan axaftin G ragihandineka
bas pék té, bi saya seré wan hest 0 helwest béyi fikirin tén derbirin. Derbiranén qalibi ku
civak bi wan dizane; di navmalé da, li bazar @ kolané, di sin @i sahiyan da, di biwarén curbicur
yén jiyané da piriya ku hatine gotin, bline axaftinén kliseyi. Ev gotinén malhaziri G kliseyi li
Diyarbekiré ji zéde z&de hene. Di vé xebaté da, bi réya hin derbiranén galibi yén Diyarbekiré
yén bi zaravayé kurmanci taybetlyén derbiranén qalibi yén Diyarbekiré hatine destnisankirin.
Herweha bi réya rapirsiyé, encam 1 réjeyén berbelaviya derbiranén qalibl yén Diyarbekiré,
hatine eskerekirin. Li gorf van daneyan, derbiranén Diyarbekiré xwedi varyantén cuda ne.
Piraniya van derbiranan di awayé risteyé da ne G réjeya daxwazén baslyé ji yén xerabi
nebasiyé zédetir in. Herweha ji % 95é derbiranan ji allyé besdarén rapirsiyé ve hatine zanin.

Peyvén Sereke

Derbiranén qalibi, Diyarbekir, taybetiyén derbiranan qalibi, ziman.

Abstract

Diyarbekir, which has a long history and ancient culture, also has different languages
and dialects. The people of Diyarbekir have based on their backs on the black stones of the
Beden and have turned their pain, suffering, joy, pleasure, sorrow and thoughts into sayings,
idioms, prayers, songs, stories and other verbal tools in Kurdish (Kurmanji-Kirmanjki) and
Turkish. One of these tools is formulaic expressions. Formulaic expressions that are common
in life are often the saviors of speakers and listeners and through them good speech and
communication is achieved, thanks to which feelings and attitudes are expressed without
thinking. Formulaic expressions that society knows; in the home, in the market and on the
street, in mourning and celebrations, in various fields of life, most of what is said has become
cliched speech. These home-made and cliched words are also common in Diyarbekir. In
this study, the characteristics of Diyarbekir’s formulaic expressions have been determined
through some formulaic expressions in the Kurmanji dialect of Diyarbekir. In addition, in this
study, the prevalence rates and results of Diyarbekir formulaic expressions were explained
through a survey. According to this data, Diyarbekir expressions have different variants. Most
of these formulaic expressions are in the form of rhymes and the percentage of good wishes is
higher than bad and negative wishes. In addition, more than 95% of the formulaic expressions
were known by the survey participants.

Keywords

Characteristics of formulaic expressions, Diyarbekir, formulaic expressions, language.
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Destpék

Mirov, weki jindareki béyi ziman (i axaftin nikarin jlyana xwe ya civaki saz bikin. Ku
mirov li jiyaneka béyi ziman @ axaftin hiir bibe dé bas bibine ku ziman amrazeka hingl
bikér e béyi wi mirov ne dikare tisteki bike ne ji dikare dinyayeka béziman xeyal bike.
Loma ji “ya ku mirovan dike mirov ziman e.” (Aksan, 1979, r. 64). Ev amraz yan ji hu-
nerweriya mirovan weki ku Saussureyi ji gotiye “avahi 0 pergalek e” (vgz. Onan, 2012, .
233) li sazlimankar e herweha dinya li ser wé pergal (i avahiyé gihistiye roja iroyin. Ne-
maze vé pergalé reh (i risalén xwe bera nava hem@ komén mirovan dane. Di vé pergalé
-ziman- da ji, hin yeke hene, birra ji tam li pénaseya Saussureyi tén. Ew yekeyén han di
nava pergalé da bixwe ji xwed1 pergaleka xweser in G hem ji mirovan li ser wé pergalé
li hev kirine. Ev yekeyén zimani ku em qal dikin, derbiranén qalibi ne.

Derbiranén qalibi; weki gotinén pésiyan, idyom, stran @ mamikan keresteyén du
disiplinan in ku yek jé zimannasi ya din ji folklor e. Cimki ev yekeyén han weki ku
Tor jl amaje pé dike, hem veguhezerén ¢andé ne hem ji parazvanén zimani ne (2012,
1. 784). Ev yekeyén zimani, di heman demé da li gori raporta UNESCOy€ ya 2003yan
dikevin nava Mirateyén Candi yén Razber. Li gori xala duyem ya vé raporté, nerit G
derbiranén devki mirateyén candi yén razber in. U divé ev mirateyén candi ji aliyé
dewletén aligir ve bén vekolan, tesbitkirin, parastin @i pésxistin (url 1).

Derbiranén qalibi; di sazkirin i pésxistina tékillyén civaki, di nisandana hest {i
helwestan da herweha di sazkirina gotiné bixwe da ji xwedi roleka giring G jéneger
in. Axaftin i dantstandinén rojane bi réya van qaliban tén kirin it domandin. Ne-
maze di axaftina rojane da hinde kariger in Alwhan destnisan dike ku Van-Lanker
naveé “axaftina otomatik”é li van gotinan kiriye (Alwhan, 2019, r. 25). Di dawet, sin,
sahi, oxirkirin, kirin @ firotiné da, li dikan, kuge G bazaran, li mal i li der ve, li gund O
bajaran derbiranén qalibi xwedi karginiyeka belave ne. Ji zarokén deh dozdeh sali bi-
gire heta ciwanan, ji navseran bigire heta kal  piran hem nivsén mirovan di jlyana
xwe ya rojane da bi awayeki leqayi van derbiranan tén. Yan weki guhdar yan ji weki
bikaréner dibin sahidé van gotinén bikeér. Lé piri caran mirov hi¢ pé nahese ku ew di
dev 0 guhé mirovi bixwe da ne. Encax dema mirov, bi baldari bala xwe dide wan bi
wan 1 bi karginiya wan dihese.

Amed/Amid yan ji Diyarbekir/Diyarbakir xwedi dirokeka kevn e. Vé diroka kevn
bala lékoleran zehf késaye G gelek l1ékolin i pirtik derbaré vé babeté da hatine ni-
visin, 1€ zar G zimané/n Diyarbekiré @ folklora Diyarbekiré zéde bala kesi nekésaye.
Nemaze ji kurdiya Diyarbekiré -mebest jé sé zaravayén kurdi ne; kurmanci, kirman-
cki, sorani- nebiiye babeteka sereke ya lékolinan. Ev xebata me, hercend bi temamf li
ser zimani nebe ji eleqedaré qada zimannasiyé ne.

Zimannasi G folklor du disiplinén cihé ne, 1é her du ji neynik in (i mirov bi xéra
van neynikan raboriya gelan! bi xwesiki dikare temase bike. Helbet ya ku réya vé
temasekiriné ji vedike, keresteyén van her du disiplinan in. Dane yan ji keresteyén
ku ji meydané tén berhevkirin, dibin amrazén bikér @ zanisti. Bi réya van daneyan

1 Tégiha “gel”1 di vé xebaté da, li gorl pénaseya A. Dundesi ye (1998, r. 143).
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ji teori tén pésxistin, term G tégih tén pénasekirin, agahi tén polinkirin, nirxandin @
helsengandin.

Ji bo berhevkirina keresteyan me ji beré xwe da sehaya bajaré Diyarbekiré (i em
ketin pey berhevkirina derbiranén qalibl yén Diyarbekiré. Mebesta me ji ev bl ku
em bi réya berhevkirina daneyan bikarin, derbiranén galibi pénase bikin i herweha
bikarin taybetlyén van yekeyén zimani G folklori raxin ber ¢avan. Weki séniyeki vi
bajari, me du salan li kolan, bazar, sin, dawet i seremoniyén curbicur yén vi bajari
guh da mirovan (i me derbiranén qalib{ ji wan kom kirin. Ji bo ku ev keresteyén han,
bi gisti weki daneyén zanisti bén helsengandin, pédivi pé heye ku em bi kurtasi qala
rébaz, seha, sinorén gotaré 0 bidestxistina daneyan bikin. Hingé dé xebata me sfi-
dewar ( zanistitir bibe.

Bi gisti di zanistén civaki da sé rébazén sereke hene; yek jé rébaza ¢endani, yek jé
rébaza cawani yek ji rébaza tékel e. Di vé xebaté da, me rébaza ¢cawaniyé bi kar anlye
(i me keresteyén xwe bi réya rébaza ¢cawaniyé helsengandine. Bas, amaje pé dike ku
di rébaza cawaniyé da vekoler, daneyan sirove dike @ disayisine. Herweha ji daneyén
xwe dikare dest bi gistikirineka sinordar bike (?, r. 12). Karatas ji balé dikisine ser
vé rébazé G dibéje ku, “di rébaza cawaniyé da, riwangeyeka hevpar ya navdisiplini
heye” (2017, . 71). Ji ber ku xebata me ji navdisiplini ye, ev rébaz ji bo me guncan e.

Di berdewamiya gotaré da, ji bo réjeya berbelaviya derbiranén qalibi bé zanin
0 herweha kijan derbiran zéde tén zanin, kijan kém tén zanin, me bi 88 kesan ra
rapirsiyeka online ¢ékir. Di rapirsiyé da, derbiranén ku bi réya cavdériyé hatibiin
berhevkirin cih girtine. Rapirsiya me ya ku ji sé besan pék té, bi réya torén civaki hat
belavkirin G di maweya 4 rojan da hat encamdan. Ji héla modelé ve ji 1ékolina me ya
gadé xwe dispére modela “lékolina biliyeré.” Ango di vé modelé da blyer, rews yan
ji problemek bi daneyén hevditin, cavnéri it dokumentan bi hiirguli tén analizkirin
0 helsengandin. “Amanca modela 1ékolina biliyeré ew e ku kitekitan vekole, pénase
bike, sirove bike 0 helsengine.” (Kurt, 2020, r. 102).

Seheya vé xebaté, bi sinorén xwe yén fermi yé froyin bajaré Diyarbekiré ye. Ji
bajarf ji mebest ew e ku, ne bi tené nava bajari bixwe ye, ligel nava bajari, navge G
gundén Diyarbekiré ji seheya xebaté pék tinin. Stnorén vé xebaté, kurmanciya Diyar-
bekiré ye. Zaravayén din yén kurdi -kirmancki @ sorani- herweha zimané tirki ji der-
veyl sinoré xebata me ne. Lékolina me, bi tené derbaré derbiranén kurmanci da ye.

Rébaza bidestxistin yan ji berhevkirina daneyan ji xaleka giring ya xebateké ye.
Divé lékoler bi rébazeka guncan 0 bikér daneyan bi dest bixe. Creswell ji Yin{ vedi-
guhéze ku lékolerek di modela lékolina biiyer/rewsé da dikare bi ses awayan da-
neyan bi dest bixe: a) belge b) geydén arsivan c) hevditin b) cavnériya rasterast d)
cavnériya besdari e) keresteyén fiziki (vgz. Creswell, 2023, r. 102). Di vé xebaté da,
me daneyén xwe bi rébaza ¢avnériyé bi dest xistine. Li kuge, kolan, dibistan, bazar,
otobusén navbajér; di sin, sahi, dawet, oxirkirin, civat i mévandariyan da weki niste-
clyeki vi bajari me guh daye dengé kurmanciaxivén vi bajari @i derbiranén ku wan bi
kar anine di nava degbenda wan da ew qeyd kirine & dane pisti tomarkiriné derbasi
kompituré hatine Kirin.
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1. Pénaseya Derbiranén Qalibi

Bikarénerén zimaneki, xwedi zanineka pragmatik in 0 di pratiké da bi awayeki
hostane zimané xwe bi kar tinin (Konig, 1991, r. 59). Ev hostayén han, -hem axi-
ver- di axaftina xwe da, dema ku peyamekeé ji ya/é hember ra disinin, ¢i bi zanabiin
¢i bé zanabiin, mohra xwe li peyama xwe dixin. Lé di hinek bikaraninan da ji mohr
0 sopén keseki bétir sop 0 mohrén ¢and, ziman, gel, netewe G dineki dixuyén. Di
van bikaraninan da ji afirandina sexsi bétir, afirandina hevpar ya gell heye. Ev bi-
karaninén han yekeyén zimani ne 0 qalibi ne. Di zimaneki da yekeyén qalibi yén
curbicur hene (i ew bi hev ra dikevin bin tégiha “zimané qalibi”yé. Idyom, gotinén
pésiyan, dirlism, derbiranén qalibi, hadis, peyvén duyine hinek ji wan yekeyan in
(Gokdayi, 2020, r. 33-34; Teberoglu, 2022, r. 109; Weinert vgz. Zavialova, 2015, r.
7). Ev yekeyén han, di zimani da weki qaliban bi cih bline (i mina yekeyeké miamele
dibinin. Ev yekeyén zimané qalibi, her¢end xwedi hinek taybetiyén hevpar bin ji, her
yek bi seré xwe xwedi hinek taybetilyén curbicur in ji. Lé ji ber ku mijara me nemaze
derbiranén qalibi ne, em dé bi gisti qala manendi (i cudatiyén yekeyén zimané qalibi
nekin, em dé beré xwe bidin derbiranén qalibi.

Beriya ku em derbasi pénaseya derbiranén qalibi bibin, hewce ye mirov bi kur-
tasi behsa navlékirina vé tégihé ji bike. Ji ber ku beriya vé xebatg, li gori lékolin G
pirsyariyén xwe, em rasti xebateka din nehatine hem di waré navlékirin hem ji di
waré pénasekiriné da ji necari me réya xwe bi xwe dani. Helbet, di vi wari da dibe
ku sasi yan ji kémasilyén me ¢ébibin. Dema ku em li ser xebatén babeté hiir b{in, me
dit ku gelek navén cuda li vi cureyi hatine kirin. Wray & Perkins balé dikisinin ser ku
42 navén cuda ji bo vé tégihé hatine emilandin (vgz. Wood, 2015, . 36-37). Cil G du
navén ku Wray & Perkinsi behs kirine di piranilya wan da manaya qalibi, qalibb{iné
hene; loma me ji di kurdiya kurmanci da, peyva “qalib”é bi awayé hevalnavé -qalibi-
emiland. Lé divé peyveka din ji bihata balé (i manaya tégihé tam zelal bikira. Disa li
gorl xwendin 0 lékolinén xwe, me dit ku di literatura babeté da, sé peyv derketine
pés: ziman, gotin, derbiran. Tégiha zimané qalibi, me da aliyeki, cimki di riipelén pés
da me pé amaje kirib{i ku, zimané qalibi tégiheka berfirehtir e G di bin bané zimané
qalibi da gelek yekeyén ditir yén qalibi hene. Herweha derbiranén qalibl weki yeke-
yeké binbeseka zimané qalibi ne.? Ji tégihén “gotinén qalibi” G “derbiranén qalibi” ji
me tégiha derbiranén qalibi bijart. Du sedemén vé yeké hebiin, yek jé di kurmanci
da “gelek manayén peyva ‘gotin’é hene” (Farqini, 2004, r. 712-716). Me nexwest em
manayeka ditir ya zimanzaniyé ji lé bar bikin. Sedema duyem ji ev bii ku, li gor hizra
me peyva derbirinég, ji peyva gotiné xwestir rlidine @ ji sedi sed beramberi “ifade”ya
tirki i “expression”a ingilizi ye (Farqini, 2004, r. 469). Loma ji me tégiha “derbiranén
qalibi” rasttir (. guncantir dit it me ev tégih bi kar ani.

Derbiranén qalibi, mijareka ni ye di disiplina folklor i zimannasiyé da. Emré wé
hin nebiye, niv sedsalek ji. Helbet ev emirkini ji bo babeteké, dide xuyakirin ku di wi

2 Jibo agahiyén berfirehtir, binérin: (Gokdayi, 2020, r. 33-34; Teberoglu, 2022, . 109; Wei-
nert vgz. Zavialova, 2015, r. 7).
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wari da hin pénase, polinkirin (i teori di nava sergéjiyeké da ne (i niqasén babeté hin
germ in. Nigas 0 késeya sereke ya nava vé babeté ew e ku, mirov dikare ¢cawa péna-
seya derbiranén qalibi bike. Bayraktar (2019, r. 67) ji balé dikisine ser ku ji ber pir-
cureti 0t sedemén curbicur yén bikaraniné pénasekirina derbiranén qalibi zehmet e.

Hebiina zehmetiyan rast e 1€ ev ji balkés e ku ev babeta niiciwan di van ¢end salén
dawin da bliye mijareka populer ji, loma ji divé ji nava sergéji i nigasan em pénaseya
wé biséyin derinin G sinorén wé destnisan bikin. Barani hewl daye ku derbiranén
qalibi pénase bike i wi gotiye; “derbiranén qalibi, klise ne 0 bi saya bikaranina zéde
bine qgalib (2018, . 39). Li gori Unsalé ji derbirané qalibi; aidé civak @ canda civaké
ne 0 ew di nava dem, rews, sert i degbendeka diyar da tén bikaranin (2013, r. 1384).
Bulut ji di xebata xwe ya derbaré babeté da dadixuyine ku “Derbiranén qalibi, mi-
rateya civaké ya destlénedayi ne. Ew; taybeti, tékili G fama dinf ya xelké wé civaké,
nisan didin.” (2012, r. 1). Tor di gotareka xwe da derbiranén qalibi weha pénase dike;
“Di nava miroveén civakeké da ji bo pékanina ragihandiné hin gotinén hazir hene ku
bikaranina wan di dem @ rewsén diyar da biiye nerit, ji wan ra gotinén qalib{ yan ji
gotinén tékiliyeé té gotin.” (2012, 1. 767).

Di van hewldanén jorin yén pénasekiriné da em ji pénaseyé bétir taybeti, rol G
giringlya derbiranén qalibi dibinin. Loma ji ew ji pénaseyeka tekiiz hineki dir in.
Li gori Erolé (2017, r. 17) pénaseya derbiranén qalibi weha ye: “Ew cure gotin in
ku ew rengvedana ¢anda civaké, hiirgullyén tékillyén mirovan, erf i edetén civaké
ne.” Erolé ji di pénasekirina xwe da, bi tu awayi bala xwe nedaye degbend @ avahiya
cureyl. Herweha weki Erolé, Bekdas & Deleni ji di pénaseya xwe da behsa avahiya vi
cureyi nekirine. Li gorl Bekdas & Deleni ji derbiranén qalibi; ew gotinén komi yén
klise ne ku di ziman{ da li gori pédivi, sertan tén gotin i bikaranineka wan ya zéde i
berbelav di zimani da heye (2024, r. 118). Wray ji dema pénaseya derbiranén qalibi
dike ji pénaseyeka stabil xwe dide ali (i bi taybetiyén sereke yén cureyi pénaseya
xwe péskes dike. Li gorl wi; “derbiranén qalibi, ji héla régezén rézimané ve nehatine
biranin G bikaranin.” (vgz. Cukurlu & Erdem, 2023, r. 851). Bayraktar ji di pénaseya
xwe da, dadixuyine ku derbiranén qalibi; mifteya ragihandineka zelal i z{; kargin-
sazén hevbandoriya civaki, organizasyona gotin G xwederbiriné ne; herweha ew di
heman sertén deqbendé da xwedi bikaranineka hevpar ( neriti ne 0 bi desté civaké
tesegirtl ne; heri kém du béje ne ji bo bergind @i parastina manayeké hatine ba hev @i
biine qalib G tén derbirin (2022, . 27).

Pisti xwendina van hizr (i bog¢ilinan, té famkirin ku ji bo ku pénaseyeka bas ya
derbiranén qalibi bé kirin weki ku Gokday1 (2020, r. 92) ji balé dikisine ser di pé-
naseyé da hewce ye ku mirov réjeya bikaraniné, deqbend, kargini, avahi (i manayé,
ango pénc hémanan bergav bigire. Loma ji mirov dikare pénaseyeka weha bike ji bo
vi cureyl: Derbiranén galibi; ew keresteyén folklorik i zimani yén kurt, qalibi, neriti,
hazir, kémguher @ geléri ne ku civak wan bi amanca vesazkirina gotiné, pékanina
tékillyén civaki, nisandana hest (i helwestan di degbendeka guncav da bi manayeka
taybet 0 bi awayeki berbelav bi kar tine.
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2. Taybetiyén Derbiranén Qalibi

Derbiranén qalibi, ligel cure/yekeyén din yén zimané qalibi di jlyana rojane, ra-
gihandinadevki 0 niviski da xwedi rol G karginlyeka zéde ne. Herweha roleka wan
ya mezin di hinb{ina zimané duyem da ji heye. Lé mixabin, vi cureyl weki idyom,
gotinén pésiyan, dirism G peyvén duyine zéde bala lékolerén zimannasi G folkloré
nekésaye. Taybetiyén sereke yén vi cureyi ev in:

i. Piraniya derbiranén qalibi, herf kém ji du béjeyan pék tén (Gokdayi, 2020, r.
78). Lé ligel vé derbiranén qalibi yén yekbéjeyi ji hene.

ii. Di derbiranén qalibi da, ji xeyni cihnavén kesi i pasgirén kesi guherinén
zehf zéde tune ne (Sahin, 2019, . 42). Di derbiranan da eger béjeyek yekser
guheribe, ew her yek weki derbiranén cuda tén hesibandin.

iii. Piraniya derbiranén qalibi, di awayé ravek { risteyan da ne (Gokdayi, 2020,
1. 74). Hergend bi pirani di awayeé risteyan da bin ji dema derbiranén risteyi tén
dabegkirin G helsengandin, di nava xwe da ew ji dibin ¢end besén cuda.

iv. Derbiranén qalib{, bi awayeki qalibi tén jiberkirin G bi awayeki qalibi tén
veanin @ bikaranin (Wray & Perkins, 2000, . 1). Ew weki yekeyeka/hémaneka
gesagirtl, miamele dibinin.

v. Derbiranén qalibi, hercend manayén curbicur bigirin ji, béjeyén derbiranén
qalibi ji manaya xwe ya esasi dlir nakevin (Gokdayi, 2020, . 79).

vi. Derbiranén qalibi di hinbiina zimané zikmaki da xwedi roleka giring in. Za-
rok bi wan hini zimani dibin (Jiang, 2021, . 2; Wood, 2002, r. 4). Ligel vé rola
wan di hinbiina zimané duyem da ji zéde ye. Loma ji di planén hinb{ina zimani
0 amadekirina materyalén hinb{ina zimani da; derbiranén qalibi xwedi ciheki
berbicav in.

vii. Derbiranén qalibi, di zimén da sexberiyé pék tinin (Sinclair vgz. Kecskes,
2017, r. 7). Ji ber ku ziman tim @ tim réya kurt G ekonomik tercih dike, derbi-
ranén qalibi weki xelaskereki, xwe digihinin hawara axiveré/i t wé/1ji zehmeti-
ya hiziriné xelas dikin.

viii. Derbiranén qalibi, di hin rewsén taybet (i dlyar da tén bikaranin (Bulut:
2012,r.1).

ix. Derbiranén qalibi; axaftina duali zelal, fambar, hésan {i kontrol dikin. Hem
guhdar hem ji axiver bi saya wan di ragihandiné da hest (i helwesta xwe bé arise
nisan didin (Sahin, 2019, . 42; Lu, 2023, 1. 17; Wood, 2015, r. 6-7).

x. Di derbiranén qalibi da nisaneyén c¢and, ziman @ dini hene, (Toklu, 1995, r.
139). Bi réya wan mirov derbaré civaka bikaréner da dibe xwed1 gelek agahiyén
giring (i péwist.

xi. Hinek derbiranén ku di ragihandiné da tén bikaranin, hewceyi bersivé ne
(Ersoy, 2011, r. 12). Eger bersiv neyé dayin, dé ragihandin ték here yan ji pék
neye.

xii. Derbiranén qalibi ji aliyé piraniya bikarénerén zimani ve tén zanin. Loma ji
ew di bikaranina wan da serwext in (Rammell & Sidtis & Pisoni, 2017, r. 235).
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3. Taybetiyén Derbiranén Qalibi yén Diyarbekiré

Derbiranén qalibi dikarin ji aliyé kargini, degbend, binyad, mana @ réjeya bika-
raniné ve bi gisti bén analizkirin G polinkirin. Her xaleka vé babeté bi seré xwe mija-
ra gotarén diréj e. Loma ji em dé di vé besé da bi minakén ku me ji sehayé berhev ki-
rine, taybetlyén derbiranén qalibi yén Diyarbekiré derxin pés. Herweha bi minakén
ji sehayé dé mijar hineki din ji zelal bibe. Di nivisina derbiranan da me ev xalén han
li ber ¢avan girtin:

i. Di desifreya derbiranan da, me kurmanciya axiveran esas girt.

ii. Di nivisina hémanén derbirané da guvasa hevokeé G bilévkirina axiveré/i li
ber ¢avan hatine girtin. Ligel vé derbiranén ku bi awayén yekjimar G pirjimar
tén bikaranin weki guhertoyén hev me bi xézexwaré li ber hev nivisin.

iii. Cihnavén derbiranan galibl mezin hatine nivisin. Manayé vé ji ew e ku ev
cihnav li gorl degbendé dikarin bi hev biguherin. Ango derbirana “Xwedé TE
béli” dikare bikeve halé “Xwedé WE/WI/WAN béli.”

iv. Di nivisina derbiranan da me du nisanén taybet bi kar anine. Nisana dabiré
() nisana dengé eyné ye. Nisana kevanbiné () ji isaret pé dike ku gotinbéjé /i
ew her du béje di béhneké da gotine, ango wé/1 her du béje weki béjeyeké bi
1év kirine.

v. Ev bir it boglinén me xwe dispérin 150 derbiranén ku me berhev Kkirine.
Listeya tekiiz ya derbiranan bi awayé réza herfan di tabloya rapirsiyé -tabloya
2.- daye.

Bi gisti yekeyén zimané qalibi hem kurt in, derbiranén qalibi ji weki ku Gokday1
(2020, r. 78) amaje pé dike kurt in 1 ji du sé peyvan pék tén. Her¢end Gokday1 bé-
jeyén derbiranan bi hejmarén du G séyé sinordar kiribe ji, bi raya me, mesele kurt-
bilina derbiranan e. Dema mirov li derbiranén minak yén Diyarbekiré dinére dibine
ku yén ku ji du béjeyan ji pék hatine hene yén ji sé béjeyan ji pék hatine hene. Hinek
nim{neyén me qeydkiri bi vi awayi ne:

“Bawer ki-Berxudar bi-Diri hazira-Halla halla-Hindik mawi-Isé Xwedé-Qismet
be-Rica dikim-Sihet xwes-Teqdira Xwedé-Xwedé neki-Zehmet newi” (2 béje)

“Bétaré bétara heni-De ‘edet i-Diirf ometa Miheme-‘Eyb i ‘eyb-Heyat 1 bila-]i ke-
rema xwe-Ji MI gotin-N‘alet li seytin-Ser seré mi-Xwedé ‘ef biki-Xwedé kerim i-Yarbi ti
zani” (3 béje)

Ji xeyni derbiranén du sé peyvi gelek derbiran ji hene ku ¢ar pénc ses peyvi ne.
Nemaze di kurdi da heblina pésdacek G pasdecekan herweha cudanivisina qertafén
kesane ji hejmara béjeyén derbiranén qalibi zéde kiriye. Derbiranén jérin minakén
derbiranén car, pénc, ses peyvi ne.

“Ci seré TE bésinim-Ji Xwedé péxember bitirsi-Karé Xwedé qedandin i-Qtina ké tazi
ye-Xwedé berketa xu té xé/ké-Xwedé cané sax bide-Xwedé ji bétara bistrine” (4 béje)

“Dest, 1t lingé TE sax bi/bin-Desté Xwedé,l ser TE be-Rehme,l gora miriyé TE bi-Xwe-
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dé bela xu bidi TE-Xwedé ewladki salih bidi TE-Zédeyiya WE bi xér bi” (5 béje)?

“Bi xér heri, bi xwesl vegeri-Di qismeté ME da ¢i hebe-Me kém kir Xwedé zéde
ki-Xwedé TE, j seré ME kém neki-Xwedé yekA sirhelal rasté TE bini-Xwedé,b dé i bav
mezin bike” (6 béje)

Dema mirov bi gisti li derbiranén berhevkiri dinére dibine ku hejmara béjeyén
derbiranén kurmanci yén Diyarbekiré, bi pirani 3-4 in. Meyla gisti li ser sé ¢ar bé-
jeyan e. Lé ligel van herweki me goti, derbiranén 5-6-7 béjey1 j1 hene. Hinek derbi-
ran ji hene ku bi tené yekbéjeyi ne. Derbiranén Amin-Bémane-Bénezer-‘Eferim-E-
lawekil-Ne'iiztibila"yé minakén vé yeké ne.

Taybetiyeka ditir ya derbiranan ji ew e ku derbiran ji ber ku qalib in, ne guherbar
in, yan j1 kémguherbar in. Helbet mebesta me ji guhertiné ew e ku, dema mirov wan bi
kar tine dikare li gori zayend (i méjeré wan biguncine, 1€ wan li gori deman naguncine.
Mesela derbirana destiirxwestiné “TI fzna MI bidi”li gorl méjeré xwe diguhere i dike-
ve halé “HUN izna ME bidin”é. L& ev her du ji heman derbiran in. Guhertina li vir guher-
tineka méjeri ye. Mesele mirov nikare vé derbirané di dema borf @i bé da bi kar bine.

Derbiranén Diyarbekiré “Elawekil™ 0 “Xwedé wekil” ji allyé mana, kargini, deq-
bendé ve beramberi hev tén. Lé ji ber ku ji aliyé binyadé ve {i réjeyé ve ne heman tist
in, ew du derbiranén cuda ne. Cawa ku me got, di derbiranan da mirov nikare li gori
xwe guherinekeé bike, qalibé wan ré nade. Béjeyén “Reb, Ellah, Xwedé” hercend hev-
mana yan ji nézmana bin ji 1i sehayé Diyarbekiré me hi¢ nedit ku kesi derbiraneka
weki “Reb wekil”é bi kar ani.

Disa derbirana dirxistina béyomiyan “Diirf van deran”li Diyarbekiré bi sé awayén
cuda derket pésiya me. Di navbera varyantén derbirana 1. da cudatiyén fonolojik G
idyolekté hene, di navbera derbirana 1. G her du derbiranén din da cudatiyén manayi
hene, loma ji sé derbiranén cuda tén gebilkirin.

“Diirf van deran/Diri vara/Diiri va dera (Derbirana 1.)

Dirf hazira (Derbirana 2.)

Diri ME/Diiri ME bi” (Derbirana 3.)

Derbiranén qaliby, ji aliyé ristesazlyé ve bi cend awayén curbicur derdikevin pés-
beri me. Jixwe yén yekbéjeyl, ew weki béje tén gebilkirin. Lé hecl ji du béjeyan zé-
detir in, di awayén fraz, ravek 0 risteyan da derdikevin hemberi me. Ev derbiranén
han yén berhevkiri, “Can bira can-Can can-Hek neheq-Halla halla-Heyat i bila-Ser
sera, ser ¢ava-Tu i Xwedé-Xwedé hebina” derbiranén frazi ne. Derbiranén “Bi gotina
gotinciya-‘Eyba res-Ji bo xatiré MIN-Saxiya cané TE-Ser ¢avé mi-Ser roniya mi-Ser seré

3 Ev derbiranén han di folkloré da weki beseka sereke ya edebiyata geléri tén hesibandin
0 bi navé duayan tén zanin. Lé di zimannasiyé da, dua bi seré xwe ne cureyeka cuda ne,
besek in ji derbiranén qgalibi.

4 Hergend ev derbirana qalibi ji du béjeyan -Ellah+wekil- pék hatibe ji, me bi awayé ji hev
cuda tén gotin geyd nekiriye li sehayé. Di geydén me da, her weki yek béjeyé hatiye gotin,
loma me nisana kevanbiné (,) nexist navbera her du peyvan.
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mi” j1 derbiranén raveki ne. Ji van derbiranén raveki hinek ravekén navdéran, hinek
ji ravekén daceki ne.

Helbet hejmara derbiranén yekbéjeyi, raveki @i frazi di ber hejmara derbiranén
risteyl da zehf kém e. Di daneyén qadé da ji ev yek bercav e. Bi awayeki gisti mirov
dikare bibéje ku, ji pénca ¢arén derbiranan, derbiranén risteyi ne. Derbiranén risteyi
di xwe da darazeké dihewlnin, hest yan ji helwesteké nisan didin. Dema mirov der-

N

birana risteyl “Ji pirsé eyb nebi”yé dixwine, di hisé mirovi da hizrek; dema derbirana
“Tu,b xér i xwest xerc ki”yé dixwine hestek bi zelall diyar dibe. Hinek derbiranén ris-
teyi yén Diyarbekiré ev in: “Berketa Xelilibram té kevé-Bi xér heri, bi xwesf vegeri-Cavé
min TE nebine-(i seré TE bésinim-Hezar cari ser xéré be-Ji Xwedé yi-Nav li diné be-
Neyé seré bisilmana-Rehme,l gora miriyé TE bi-Solén TE, I ber deré ME kevn biine-Xéra
Xwedé li TE be-Xwedé nedi dijmini mi-Xwedé nisan nede”

Lé di hinek derbiranén risteyi da ji ber sexberiya zimani (Bayraktar, 2019, r. 10)
péveberén risteyan jé ketine i derbiran bi awayé bépéveber tén bikaranin. Mesela
derbiranén “Bénezer-Cavé TE roni-Hemd ji Xwedé ra-Ji MI waqa-N‘alet li seytin-Sihet
xwes-Teqdira Xwedé-Xwedé ¢i gotibi-Xwedé wekil” ji wan risteyan in ku pévebera wan
ketiye. Lé ji deqbendé mirov fam dike ku pévebera wan heye. Di tabloya jérin da halé
péveber keti it péveber heyl hatine nisandan.

Tabloya 1. Berawirdiya derbiranén bi péveber @i bé péveber
Halé péveber keti Halé péveber heyi
Bénezer Bénezer [be]

Cavé TE ronf Cavé/[n] TE roni [be/bin]
Hemd ji Xwedé ra Hemd ji Xwedé ra [be]

Ji Ml waqa Ji MI waqa [ye]

Nalet li seytin Nalet li seytin [be/bé]
Sihet xwes Sihet xwes [be]

Teqdira Xwedé Teqdira Xwedé [ye/bii]
Xwedé ¢i gotibi Xwedé ¢i gotibi [ew e]
Xwedé wekil Xwedé wekil [e]

Manaya derbiranén qalibi girédayi lihevkirina endamén civakeé ye. Heke endamén
civakeé li ser manaya wan li hev nekirina dé ev qalib di ¢carcoveyeka teng da bihatina
zanin @ bikaranin. Endamé/a civaké di jlyana rojane da di kijan deqbendé da liqay1
wé derbirané hatibe, béyl hemdé xwe, derbiran i degbendé bi hev ra qeydé bira
xwe dike 0 di kéllya péwist da, wé derbirané ji bira xwe vetine { bi kar tine. Vé yeké
béhemdé xwe dike, zlizlika dike. Axiver dema derbirana “Xwedé j TE razi be”yé bi kar
tine hic li ser nafikire. Lé halb{iki dikare peyveka derbirané li gori xwe biguherine
bibéje; “Xwedé,j te xwes be/Xwedé ji te memniin be” Ziman ré dide vé yeké. Lé belé
Diyarbekiriyén kurmanciaxiv bala xwe nadin vé yeké, li ser nahizirin. Ev awa, bi hev
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ve kelijiye bliye weki yekeyeké. Helbet mirov vé xalé nikare bi minakan xwesiki izeh
bike, 1€ li sehayé ev xal pir bas xuya dike. Gelek kurmancén ku di bikaranina zimané
xwe da nesareza ji, bi hésani hin derbiranén sereke di méjiyé xwe da qeyd kirine G di
yek derbé da wan ji bira xwe vetinin 0 bi kar tinin.

Béjeyén ku derbiranén qalibi pék tinin, ligel hev her¢end manayeka taybet dest-
nisan bikin ji béjeyén derbiranan z{i bi z{i ji manaya xwe ya bingehin diir nakevin.
Ji vi aliyé ve Gokday1 derbiranén qalibi teqez ji idyoman cudatir dike. Cimki idyom
pirani di manaya mecazi da ne, 1é derbiranén qalibi pirani xwedl manaya bingehin
in (2020, r. 40-44). Derbirana “Ne isé éqil i” ji car béjeyan pék té, béjeya seri (i dawi
wesfeka wan manayi tune ye di vé risteyé da, he¢i béjeyén mayi is i aqil her du ji di
manaya bingehin da hatine bikaranin. Ango derbiran té vé manayé, heke aqil hebtliya
isekl weha -ew s, iseki neyini yan ziyankar e- nedikir. Disa derbirana “Bi Xwedé yi”
té wé manayé ku ev tista bliyl/hati ji aliyé Xwedayi ve hatlye kirin, loma béje li wir
ji xwedl manayeka bingehin e. Hinek derbiranén Diyarbekiré ku manaya bingehin
dihewinin ev in: “TI bi xér it xwesi bixwi/bixwin-Qedera WE va bii-Xwedé derda ne-
de-Xwedé star biki-Xwedé,l gor dilé TE bide-Xwedé sa‘ata sax bide”

Ligel derbiranén manaya bingehin kém be ji hin derbiranén Diyarbekiré hene ku
xwedi manaya mecazi ne. Mesela dema derbirana “Xwedé yeka TE bike hezar” mirov
fam dike ku, béjeya “hezar”é ji manaya xwe hejmartiyé zédetir manaya piraniyé dide
der. Herweha ji derbirana “Guné TE,I histlyé TE"yé ji fam dibe ku di vé derbirané

n_A

da, ne béjeya “guneh”é ne ji béjeya “stl (histi)”yé di manaya bingehin da ne, her du
béjeyan ji manaya xwe ya esasl wenda kirine. Manaya guneh li wir s{ic e, manaya stii
ji kes e, her du dibin yek G derbiran manaya berpirsyariya vi siici, vé kiriné li wi kesi
bixwe ye, ne keseki din e. Weki van derbiranan hin derbiranén ditir ji hene ku ew ji
xwedi manaya mecazi ne: “Cavé te,l ser gula-Cané TE sax be-Cavé TE roni-Maré WE

tén TE-Neyé seré kafira-Xwedé,b TE ra be”

Derbiranén Diyarbekiré weki hemi derbiranan em dizanin ku hem di hinbiina
zimanan da -¢i zimané zikmaki ¢i zimané duyem- hem ji di axaftiné da -pékanina
sexberiya zimani, zelall G famdariya axaftiné, xelaslya ji gengesiya hiziriné- xwedi
karginiyeka zéde ne, 1€ ji ber ku li sehayé me xebateka bi vi rengi nekiriye, em dé go-
tiné diréj nekin G pls nekutin. Cimk{ bi réya ¢cavdériyé tespitkirina van her sé xalan
(vi-vii-ix) hineki zehmet e.

Li gori Cakirl “mana ancax bi deqbendé dikare hebe” (2004, r. 248). Ango mirov
degbendé li ber ¢avan negire, manaya béjeyé tune ye. Gencay, ji di heman fikré da
ye G ew ji dadixuyine ku, derbiranén qalibl béyl deqbend nikarin pék bén (2012, .
5). Ev régez ji bo derbiranén qalibi ji sedi sed rast e. Di kéllya axaftina axiver G guh-
daré/1da heke degbendeka guncan tune be, mirov nikare derbirané bibéje. Derbiran
di méjiyi da bi halé xwe yé qalibi -hem binyad, hem mana, hem ji degbend- di xewé
da ye, li bendé ye ku degbenda guncan ri bide i ew ji méjiyé vebé G dakeve ser zi-
man 1 bi 1év bibe.
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Li sehaya xebaté em rasti pir nim{neyén balkés hatin ku, hin kes -zarokén biclk,
zarokén nivziman,® ciwan i navsereyén ku bisteyé zimané xwe nebin- derbirana qa-
libl ezber kirine G di hisé xwe da bi cih kirine, manaya wé ji dizanin, I1é guncanbtina
degbendé yan bas qeyd nekirine yan ji xelet qeyd kirine. Ji ber ku di pélika séyem da
dilikumin, derbirané di wexteka cewt/neguncan da dibéjin. Bulut ji destnisan dike
ku nezanina rewsa taybet ya derbiranan (2012, r. 1) mirov ditengijine. Ji derbiranén
Diyarbekiré yén ku di degbendeka sas da tén gotin, yén sereke ev in: “Oxir be-Bi
xatiré TE” Li gori mantiqa kurmanci divé kesé bice, bibéje “Bi xatiré TE” yé may1 ji
bibéje “Oxir be” 1é mixabin di axaftina rojane da pir caran em rast lé hatine ku, kesé
bice dibéje, “Oxir be.” Ji ber vé ¢endé ji di weé kéliyé da ragihandin 0 tékill qut dibe.
Derbiranén din yén ku di deqbendeka neguncan tén gotin, “Seré te sax be” i “Xwedé
rehma xwe 1é ke” ne. Ev her du derbiran ji li siné, ji xwediya/é siné ra tén gotin. Lé
nuansek heye di navbera wan da. Mirov derbirana “Seré te sax be”yé ji bo li ber dil
mayiyan sebr rii bide, dilé wé /1 xwes bibe dibéje; 1€ derbirana “Xwedé rehma xwe 1é
ke”yé daxwaz ji Xwedayé dilovan e ku rehmé li miriyé /i bike. Axiver bi vé yeké nisani
singiran dide ku ew ji bo miriyé/i ji Xwedayi daxwaza rehmé dike. Li Diyarbekiré
pisti ridana van gotinan me ji ¢end bikaréneran pirsi ku wan ferqa wan nedizanin.

Di vé xalé da, tisteki din yé balkés ji ew e ku heta degbend ré nede, mirov nikare
derbirané bi kar bine. Ango heta mirov li Diyarbekiré behsa miriyeké/i neke yan ji
nece sineké nikare bibéje “Xwedé rehma xwe Ié ke’ Ango ji bo ev derbiran bé gotin,
lazim e yan mirineka birra hebe yan ji behsa wé bé kirin. Heta zaroké yeki ¢énebe, ni-
kare bibéje “Bi dé,w bav bi’, heta rasti keseka/1 berzewac neyé nikare bibéje “Xwedé
TE rasté rasta bini”’ Ango serta pésin ya bikaranina derbiranan peydabiina degben-
deka guncan e. Dibe ku derbiranek di degbendén cuda cuda da bé gotin ji, 1€ esil ew
e ku teqez degbenda her derbirana galibi heye.

Derbiranén qalibi edet, nerit G baweriya civakeké, bi kurtasi ¢anda civakeké bi
xwesiki nisan didin (Gencay 2012, r. 5). Bi saya seré derbiranan mirov hal G ehwalé
civaké dikare bas fam bike. Dema mirov li ser derbirana Diyarbekiré “Di riya WE, -
da va hewil"yé difikire, té derdixe ku ev derbiran di nava civakeka bawermend/qe-
derparéz da diji. Cimki ev derbiran di manaya, me c¢i bikira ji dé ev tisté nexwes
bigewimiya, té gotin. Ango yé diyarker Xweda ye, yén bécare em in, ji héza xwe
bawer nekirin ji nisaneya civakeka bawermend e. Diyarbekirlyén kurmanciaxiv der-
biran ligel nisandana hest i helwestan, di karginiya vesazkirina gotin/axaftiné da ji
bi kar anine. Cimki derbirana “Ci seré TE bésinim”é ne hesteké, ne jl helwesteké nisan
dide; ew nisan dide ku axiver dixwaze axaftina xwe hédi hédi ber bi dawiyé bine. Ev
bixwe ji cureyeki gedirdayina kesén hember e.

5  Zarokén nivziman: Ew zarokén ku di her du zimanan da ji bi gisti ne serkefti. / Nivzimant:
Duzimaniya sinordar. Cureyeki duzimaniyé ye ku bikarénera/é zimani di slyanén her du
zimanan da tam serkefti nin e (Stiverdem & Ertek, 2020, r. 184). Li Diyarbekiré piraniya
zarokén kurd iro nivziman in.
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Derbiranén Diyarbekiré, derbaré civaka bajér da ev agahiyén jérin dan me ku me
xal bi xal nivisin.

i. Di gelek derbiranan da, béjeya “Xweda>Xwedé® heye. Diyarbekirlyén kur-
manciaxiv nexwe civakeka zéde bawermend e. Ev derbiranén han ji delilén weé
yekeé ne: “Bi navé Xwedé-Desté Xwedé,l ser TE be-Ji bo Xwedé-Me kém kir Xwedé
zéde ki-TU ji Xwedé natirsi/natirsin-Xéra xwedé li TE be-Xwedé derda nede-Xwedé
heye ...-Xwedé,b TE ra be-Xwedé,j TE ra bihéli” Ji nava 150 derbiranan di 56 der-
biranan da, peyva “Xwedé” heye (i di peyveké da peyva “Ela” heye. Weki yekln di
57 peyvan da ev tégih heye, réjeya vé peyvé, di derbiranan da ji %f 38 e.

ii. Di ¢end derbiranén Diyarbekiré da, nisaneyén kevnebaweriyan hene. Ev
kevnebawerlyén han didin nisan dan ku civak hercend oldar be ji, kiryar @ go-
tinén derdini di nava civaké da hin ji zindi ne. Mesela dema derbirana “Desté
Xwedé,l ser TE be” té gotin, Diyarbekirlyén bawermend Xweda weki insaneki
hizir kirine, ¢cimki dest endamé lasé mirovan e. Hin derbiranén Diyarbekir ku
béhna kevnebaweriyan ji wan té ev in: “Dil bijiya+cav rijiya-Maré WE tén TE-Sey-
tan,é” para TE bikute-Xwedé gotibi ¢i ...-Xwedé jé hez kir nekir ber desta”

iii. Di nava civaka Diyarbekiriyén kurmanciaxiv da, rojén giring yén weki welidin,
dawet, cejn i miriné da mirovan pirsa hev kirine, ¢linhatin hebiiye; em vé ji ji wé
yeké fam dikin ku derbaré van babetan da derbiran afirandine. Hin derbiranén van
seremoniyan ev in: “Dest, i lingé TE sax bi/bin-‘Eyda WE bimbareki bi-Seré te sax
be-Xwedé miradé wa bike-Xwedé rehma xwe 1é ke-Zédeyiya WE, b dé,w bav bi”

iv. Derbiranén qalibi, pisti ceribin i pévajoyén curbicur darijine. Ji ber ku ce-
ribin G serboriyén civakan ji hev cuda ne, hinek derbiranén qalibi bi tené di
zimané wé civaké da pés ketine (Sahin, 2019, r. i). Civaka Diyarbekiriyén kur-
manciaxiv ji ji ceribin, serbori i zanyariyén xwe, hin derbiran afirandine ku em
di nav mileté ciran da nabinin. Ev derbiranén han jé ra minakén xurt in: Ar, 4
av disekini EW nasekini-Bixu nané tisi, qiiné bike kursi-Hezar cari ser xéré be-Bé-
mane-Av roniki yi”

v. Awayé fikirina civaké, di derbiranan da xwes dixuyé. Diyarbekiriyén kur-
manciaxiv ji di axaftina rojane da xwesbin G daxwazkarén genci 0 basiyé ne. Di
gelek derbiranén Diyarbekiré da nisanén vé yeké tén ditin. Mesela dema kesek
xwariné li mala yeki bixwe yan ji xwariné ji kisé yeki bixwe derbirana “Xwedé
berketa xu té xé/ké”yé bi kar tine. Di vé derbirané da axiver ji bo guhdaré/i be-
reketé dixwaze. Herweha dema dibéje “Xwedé kerim i” hingé ji axiver héviyé
dide guhdar, ev ji bi seré xwe nisana fikirina xwesbin e. Ev derbiranén han,
nimiineyén xwesbini G daxwazén basilyé ne:“Berxudar bi-Kerem ke/bike-Reh-
me,l BAVO-TI desté xu bavé ¢i bibi zér-Xwedé fedikar neki-Xwedé mera neki ber
desta-Xwedé sona ME ¢é ki-Xwedé TE, j seré ME kém neki”

6  Xwedé, halé tewlyayi yé béjeya “Xweda"yi ye.
7  Ev “&€”ya han, ne ya tewangé ye. Jixwe seytan nér e i tewanga béjeyé,
dema bé “dé/wé/e” ye.

“sn

1" ye; ev gireya
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Ligel xwesbini Gt daxwazén bas, Diyarbekiriyén kurmanciaxiv carna derbiranén
resbin ji bi kar tinin i daxwazén nebas ji dikin. Ev derbiranén han bi gistl bi navé
nifiran tén zanin. Weki ku dibéjin, “Xwedé ruhé TE biri-Xwedé li TE xi” hingé bi miro-
van ra hesteka neyini diyar dibe. Lé bi gistl weki réje mirov bibéje, bi hesani dikare
bé gotin, ku li Diyarbekiré xwesbini (i daxwazén bas zédetir in, ji resbini (i daxwazén
nebas. Ev her sé derbiran ji “Isé TE pé neketiye-Seré TE bixwi-TU ji me kém bily” mi-

AAA

nakén resbini @i neyini ne.

Derbiranén qalibi yén Diyarbekirg, di ragihandina devki (i pésxistina tékiliyén ro-
jane da xwedi misyon in. ]Ji ber ku ragihandina devki @ tékillyén rojane li ser hebiina
du aliyan pés dikevin, gelek derbiranén qalibi yén Diyarbekiré ji hewceyi bersivé ne.
Ango ragihéner derbiraneké bi kar tine, guhdar ji béhemdé xwe, bi awayeki otomatik
bi derbiraneké bersivé dide ragihéneré /1. Ev derbiranén han, girédayi hev in, bé hev
nikarin bihén bikaranin. Wekf;

Ragihéner: Xér hati/hatin (Derbirana yekem)
Guhdar: Nav xéré da bi/bin (Derbirana duyem)

Derbirana duyem béyi derbirana yekem nikare hebe, ji bo ku ew bé bikaranin,
hewceyi bikaranina derbirana yekem e. Her du derbiran, bi hev ra dibin rézederbi-
ran. Weki rézén zincireke li pey hev tén 0 bi hev ve bestandi ne. Dema ku ragihiner
li cem keseki yan komekeé derbirana “Xwedé sona® ME ¢é ki’yé bi kar bine, lazim e ku
guhdar ji bi derbirana Amin”é bersiv bide. Helbet di vé derbirana bersivé da -Amin-
mecburiyetek heye. Ku guhdar bi vé derbirané bersivé nede, ragihandin dilikume.
Axiver/ragihiner dé bikeve siké ku cima guhdar aminti nedaya daxwaza wé /1 ya bas.
Cimk{ axiver daxwaza basiyé dike, heke bersiv ji ya/é hember neyé, teqez dé guman
¢ébe. Ji ber ku bikaranina wé derbirané bliye “axaftineka neriti” (Baderneh, 2020,
.151) bikarneanina wé ji wé nerité xera dike. Ev minakén jérin hin minakén sereke
yén Diyarbekiré ne ku bestandiyé hev in:

A: Xwedé,j TE razi be B: Xwedé,j TE ji razi be
A: Desté TE sax bi B: ‘Efiyet be/Nogsican be/Sifa be
A: Silamii ‘eleykim B: ‘Eleyki miselam

4. Pézanin G Bikaranina Derbiranén Qalibi yén Diyarbekiré

Derbiranén qalibi yén zimaneki yén ku bi gisti tén zanin ji hene, yén ku li gundeki,
devereké, herémekeé tén zanin ji hene. Helbet xebata me ji ber ku bi Diyarbekiré ra
sinordar e, em dé derbaré kurmanciaxén Diyarbekiré da hizrén xwe eskere bikin.
Derbiranén ku me di vé gotaré da weki dane bi kar anin, 150 derbiran in. icar helbet
me bi awayeki gistl xebateka istatistiki li sehayé pék neaniye (i réjeya zanina van
derbiranan dernexistiye. Lé me bi komeka bi¢iik ya kurmanciaxivan -88 kes- ra taqi-
kirineka online ¢é kir. Agahi i encamén taqikiriné bi vi awayfi ne:

8  Evbéje -son-ji tirki derbasi kurmanci biiye, té manaya “dawi”yé.
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> Rapirsina me di navbera 10-13.04.2025an da bi réya online hat ki-
rin. Bi réya nas ( dostan li ser aplikasyona WhatsAppé hat belavkirin @ rapirsi-
ya me ¢ar rojan domiya.

> Rapirsina me ji sé besan pék dihat, di besa yekem da agahiyén
derbaré rapirsiné da bi kurmanci { tirki hatin eskerakirin. Di besa duyem da
agahiyén sexsi heblin -nav&pasnav, temen, dever, zayend, asta perwerdehiyeé- 0
di besa séyem da ji 150 pirs hebiin. Dé besdar yan vebijérka “dizanim”é bitikine
yan j1 vebijérka “nizanim”é. Bersiva her pirsé puanek e, 1& besdar nizanin ku
her pirs puané tine, nexwe ji bo puané zéde dé meyla wan bicliya ser qutiya
“dizanim”é.

> Hinek kesén niyetbas beyi ku agahiyén giring yén destpéké bixwi-
nin ji bo ku alikarlya me bikin besdari rapirsiyé babiin -hinek ji wan kirmancén
Diyarbekiré biin, hinek ji ne ji Diyarbekiré biin- 1é me bersivén wan ji rapirsilyé
derxistin. Herweha me bersivén malbata xwe i gebileya xwe ji jé derxistin ¢im-
ki di derbiranén me nivisi da jixwe bandora wan heye.

> Réje i agahiyén besdaran bi vi awayi ne:

Grafika 1. Temené besdaran

6 6 5 6 thee) 5457 T
4 (%4444 %4.5)
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Grafika 2. Devera besdaran
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Grafika 3. Zayenda besdaran

® Jin
® wver

Grafika 4. Perwerdehiya besdaran’®

@ Dibistana seretayf (flkokul)
@ Dibistana navin (ortaokul)
@ Amadehi (lise)

@ Zanko (Universite)

9  Jiber kurapirsiya me online bii gelek kesén nexwende yan ji kémxwende nekarin besdari
rapirsiné bibin. Loma ji réjeya zankoyé ewgend bilind e. Herweha ji ber ku rapirsiya me
bi kurmanci b{i, gelek kesén xwendeyén tirki 1é nexwendeyén kurdi ji diiri xebaté man.
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Tabloya 2. Zanina derbirané li gori besdaran

%
3 i & 3 5 ¢
< 2 o 2 @ <@
= @ §) 3 = &
£ £ g 2 = | &

3 : : 2 % %

4 a = =9 N a a

B1'® | Navend&Nav. Navendi 39 | Zanko Mér 133 17
B2 Navend&Nav. Navendi 50 | Zanko Mér 150 0
B3 Erxeni 46 | Zanko Mér 143 7
B4 Pasiir 37 | Zanko Mér 128 22
B5 Cinar 41 | Amadehi Mér 149 1
B6 Navend&Nav. Navendi 23 | Zanko Jin 143

B7 Navend&Nav. Navendi 34 | Zanko Jin 150 0
B8 Erxeni 49 | Zanko Mér 116 34
B9 Bismil 45 | Zanko Mér 96 54
B10  Erxeni 39 | Zanko Jin 125 25
B11  Erxeni 39 | Zanko Jin 147 3
B12  Navend&Nav.Navendi 37 | Zanko Mér 150

B13 | Farqin 32  Zanko Mér 145 5
B14  Licé 43 | Zanko Mér 114 36
B15  Paslr 42 | Zanko Mér 143 7
B16  Farqgin 43 | Zanko Mér 139 11
B17 | Navend&Nav.Navendi 46 | Zanko Mér 134 16
B18  Piran 52 | Zanko Mér 134 16
B19  Navend&Nav. Navendi |54 | Zanko Jin 117 33
B20  Piran 40 | Zanko Mér 131 19
B21  Paslr 50 | Zanko Mér 135 15
B22  Cinar 34 | Amadehi Jin 128 22
B23  Cinar 41 | Zanko Mér 120 30
B24  Pasir 37 | Zanko Jin 144 6
B25 | Pasir 73  Dibistana seretayl Mér 134 16
B26 | Navend&Nav.Navendi (46 | Zanko Mér 143 7
B27 | Karaz 43 | Zanko Jin 144 6
B28 | Erxeni 68  Dibistana seretayl | Jin 133 17
B29 | Licé 23 | Zanko Mér 124 26
B30 Karaz 38 | Zanko Mér 136 14
B31  Erxeni 44 | Zanko Mér 141 9
B32 | Héné 37 | Zanko Mér 133 17

10 Koda besdaré/ili goriréza wé/iya besdariya rapirsiyé ye.
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B33
B34
B35
B36
B37
B38
B39
B40
B41
B42
B43
B44
B45
B46
B47
B48
B49
B50
B51
B52
B53
B54
B55
B56
B57
B58
B59
B60
B61
B62
B63
B64
B65
B66
B67
B68
B69
B70
B71
B72
B73
B74
B75
B76
B77

Navend&Nav. Navendi
Navend&Nav. Navendi
Hezro

Piran

Erxeni

Navend&Nav. Navendi
Cinar

Licé

Navend&Nav. Navendi
Pasiir

Hezro

Erxeni

Navend&Nav. Navendi
Pastr

Erxeni

Bismil

Navend&Nav. Navendi
Erxeni

Navend&Nav. Navendi
Navend&Nav. Navendi
Navend&Nav. Navendi
Navend&Nav. Navendi
Erxeni

Licé

Licé

Navend&Nav. Navendi
Piran

Erxeni

Licé

Farqgin

Cinar

Navend&Nav. Navendi
Cérmig
Navend&Nav. Navendi
Licé

Karaz

Bismil

Navend&Nav. Navendi
Piran

Navend&Nav. Navendi
Pastr

Cinar

Navend&Nav. Navendi
Cérmug

Piran
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36
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40
59
54
32
44
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27
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32
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27
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Zanko
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Zanko
Zanko
Zanko
Zanko
Zanko
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Zanko
Zanko
Zanko
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Zanko
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118
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146
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145
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B78 | Farqin 41 | Zanko Mér 133 17
B79  Paslr 36 | Zanko Mér 126 24
B80 | Navend&Nav.Navendi 37 | Zanko Mér 146 4

B81 | Navend&Nav.Navendi 30 | Zanko Jin 114 36
B82 | Licé 23 | Zanko Mér 119 31
B83 Bismil 28 | Amadehi Mér 127 23
B84  Navend&Nav. Navendi 43 | Zanko Mér 143 7

B85 | Hezro 48 | Zanko Mér 132 18
B86 | Navend&Nav.Navendi 40 | Zanko Mér 146 4

B87 | Navend&Nav. Navendi 38 | Zanko Mér 138 12
B88  Erxeni 41 | Zanko Mér 132 18

Li gori agahlyén rapirsiyé besdaré me yé heri ciwan 21 sali, besdaré me yé heri
mezin ji 73 sall ye. Piraniyé besdaran navsere ne. Herweha réjeya méran sé cari bes-
darbtina jinan e. Di réjeya deveran da ji Navend @ Erxeni li pés in. Di asta xwendiné
da besdarbiina asta zankoyé ji %192 ye.

4 besdaran di navbera 80 i 1001 da puan girtine, 8 besdaran di navbera 100 0
1201 da puan girtine, 38 besdaran ji di navbera 120 & 1401 da puan girtine, 38 bes-
darén din ji di navbera 140 G 150y1 da puan girtine. Nivekiya zanabiina derbiranén
qalibi 133.91 e. Ev ji té wé manayé ku piraniya derbiranén qalibi ji allyé besdaran ve
tén zanin. Di ser sedi ra réjeya zanina derbiranén qalibi, ji %1 88.666 e. Ev ji réjeyeka
gelek bilind e. Besdaré heri kém derbiranan dizane ji bi 81 derbirané zaniye, bi 69
derbiranan nezaniye. Disa ji réjeya zanina wi ji %f 54 e. Di rapirsiya me da 4 besda-
ran destnisan kirlye ku ew bi hemi derbiranan dizanin réjeya zanina wan ji %f 100
e. Ligel van kesén ku derbiranek, du derbiran, sé derbiran nezani ji gelek in. Ev yek
j nisanl me didin ku derbiranén qalibi yén Diyarbekiré, di nav Diyarbekiriyan da bi
berbelavi tén zanin.

Tabloya 3. Réjeya zanin @i nezanina derbiranén qalibi

Yén Réjeya Yén Réjeya
dizanin  zaniné'* nizanin  nezaniné

1.Amin 82 %93 6 %7

2. Ar, b av disekini EW nasekini 77 %87 11 %13

3. Avronikiyi 58 %65 30 %37

4. Bawer ki 82 %98 2 %2

5. Bémane 69 %78 19 %22

6. Bénezer 84 %95 4 %5

7. Berketa Xelilibram té kevé 69 %78 19 %22

11  Di nivisina réjeyan da, me hejmarén pisti xalan (weki 82.85) nisan nedane @ heke hejmar 5 @ jé
zédetir be, me temamf hejmara jorin kiriye, heke 4 (i jértir be, me temamf hejmara jérin kiriye.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

Berxudar b1

Bétaré bétara heni

Bi dé_ w bav bi

Bi gotina gotinciya

Bi navé Xwedé

Bi xatiré TE

Bi xér herf, bi xwesi vegeri
Bi Xwedé yi

Bixu nané tisi, qliné bike kursi
Can bira can

Can can

Cané TE sax be

Cavé min TE nebine

Caveé MI birjé

Caveé TE roni

Cavé te | ser gula

Ci seré TE bésinim

De ‘edet i

Desté TE sax bi

Desté Xwedé | ser TE be
Dest, (i lingé TE sax bi/bin
Di qismeté ME da ¢i hebe
Di riya WE, da va hewii
Dil bijiya+cav rijiya

Diri hazira

Dari ME/Dtri ME bi

Diirf ometa Miheme

Dtri van deran/Dtri vara/Diri va dera

‘Eferim

‘Efiyet be

‘Eleyki miselam
‘Eyb i ‘eyb

‘Eyba res

‘Eyda WE bimbareki bi
Elawekil

Guné TE | histiyé TE
Hela 1é mézi

Halla halla

Hek neheq

Hemd ji Xwedé ra
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48. Her roya Xwedé 80 %91 8 %9
49. Heyat 1 bila 40 %45 48 %55
50. Hezar cari ser xéré be 87 %99 1 %1
51. Hindik mawi 84 %96 4 %4
52. Isé TE pé neketiye 86 %98 2 %2
53. isé Xwedé 86 %98 2 %?2
54. Ji bo xatiré MIN 87 %99 1 %1
55. Ji bo Xwedé 87 %99 1 %1
56. Ji kerema xwe 84 %96 4 %4
57.]i Ml gotin 82 %93 6 %7
58.Ji Ml waqa 45 %51 43 %49
59. Ji pirsé eyb nebi 75 %85 13 %15
60. Ji Xwedé péxember bitirsi 83 %94 5 %6
61. Ji Xwedé yi 71 %81 17 %19
62. ]Ji Xwedé ve ‘eyan i 73 %83 15 %17
63. Karé Xwedé gedandin i 64 %73 24 %27
64. Kerem ke /bike 87 %99 1 %1
65. Maré WE tén TE 72 %82 16 %18
66. Me kém kir Xwedé zéde ki 84 %96 4 %4
67. Mina Xwedé diwi 64 %73 24 %27
68. N‘alet li seytin 86 %98 2 %2
69. Nav li diné be 53 %60 35 %40
70. Nav xéré da bi/bin 83 %94 5 %6
71. Ne isé éqil i 78 %89 11 %11
72. Ne‘lzibila 69 %78 19 %22
73. Neyé seré bisilmana 80 %90 8 %10
74. Neyé seré kafira 83 %94 5 %6
75. Nosican be 78 %89 10 %11
76. Oxir be 87 %99 1 %1
77. Qedera WE va bii 85 %97 3 %3
78. Qismet be 87 %99 1 %1
79. Qlina keé tazi ye 74 %84 14 %16
80. Rehme | BAVO 81 %92 7 %38
81. Rehme | gora miriyé TE bi 87 %99 1 %1
82. Rica dikim 81 %92 7 %38
83. Saxlya cané TE 88 %100 0 %0
84. Ser cavé mi 87 %99 1 %1
85. Ser roniya mi 70 %380 18 %20
86. Ser sera, ser ¢ava 88 %100 0 %0
87. Ser seré mi 87 %99 1 %1
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88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

Seré TE bixwi

Seré te sax be

Sihet xwes

Silam{ ‘eleykim

Solén TE | ber deré ME kevn biine
Seytan, € para TE bikute

Sifa be

TE diné nediyi

Teqdira Xwedé

TI bi xér G xwesi bixwi/bixwin
TI desté xu bavé ¢i bibi zér
TIizna MI bidi/bidin

100. TI sax EZ silamet

101.
102.
103.

TU ji me kém by
TU ji Xwedé natirsi/natir-sin

Tu G Xwedé

104. Tu,b xér G xwesi xerc ki

105.

Xér be insela

106. Xeér hati/hatin

107. Xéra Xwedé li TE be

108. Xwedé bela xu bidi TE
109. Xwedé berketa xu té xé/ké
110. Xwedé biki

111. Xwedé cané sax bide

112. Xwedé ¢i gotibi

113. Xwedé derda nede

114. Xwedé ‘ef biki

115. Xwedé ewladki salih bidi TE
116. Xwedé fedikar neki

117. Xwedé gotibi ¢i

118. Xwedé hebina/hebini
119. Xwedé heye

120. Xwedé jé hez kir nekir ber desta
121. Xwedé ji bétara bistrine

122. Xwedé kerim i

123. Xwedé li TE xi

124. Xwedé lriyé TE méze kiriyi

125. Xwedé mera neki ber desta
126. Xwedé miradé wa bike

127. Xwedé nedi dijmini mi
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128. Xwedé neki 85 %97 3 %3
129. Xwedé nisan nede 79 %90 9 %10
130. Xwedé rehma xwe lé ke 86 %98 2 %2
131. Xwedé ruhé TE biri 69 %78 19 %22
132. Xwedé sa‘ata sax bide 79 %90 9 %10
133. Xwedé sona ME cé ki 78 %388 10 %12
134. Xwedé star biki 86 %98 2 %2
135. Xwedé TE béli 79 %90 9 %10
136. Xwedé TE rasté rasta bini 72 %82 16 %18
137. Xwedé TE, j seré ME kém neki 85 %97 3 %3
138. Xwedé wekil 86 %98 2 %2
139. Xwedé yeKkA sirhelal rasté TE bini 84 %96 4 %4
140. Xwedé yeka TE bike hezar 85 %97 3 %3
141. Xwedé b dé G bav mezin bike 84 %96 4 %4
142. Xwedé,b TE ra be 80 %91 8 %9
143. Xwedé j TE jirazibe 88 %100 0 %0
144. Xwedé j TE ra bihéli 80 %91 8 %9
145. Xwedé j TE razi be 88 %100 0 %0
146. Xwedé l gor dilé TE bide 83 %94 5 %6
147. Yarbi ti zani 77 %88 11 %12
148. Zédeylya WE bi xér bi 61 %70 27 %30
149. Zédeylya WE b dé w bav bi 58 %66 30 %34
150. Zehmet newi 85 %97 3 %3

Cawa ku di encamén vé rapirsiyé da ji xuya dikin, derbiranén qalibi ji allyé pirani-
ya xelke ve tén zanin. Li gori encamén rapirsiyé, 9 derbiranén me ji aliyé 88 kesan ve
hatine zanin, réjeya zanina wan ji % 1001 e. Derbiranén “Cavé TE roni-Desté TE sax
bi-‘Efiyet be-'Eyda WE bimbareki bi-Saxiya cané TE-Ser sera, ser ¢cava-Xwedé miradé
wa bike-Xwedé j TE ji razi be-Xwed@é,j TE razi be” derbiranén heri berbelav yén vé
rapirsiyé ne. Pisti van derbiranan 13 derbiranén me ji hene ku tené ji allyé keseki ve
nehatine zanin 0 réjeya zanina wan ji ji %1 99 e. Li gori besdarén Diyarbekiri derbi-
ranén “Cavé min TE nebine-Hezar carf ser xéré be-Ji bo xatiré MIN-Ji bo Xwedé-Kerem
ke/bike-Oxir be-Qismet be-Rehme,l gora miriyé TE bi-Ser cavé mi-Ser seré mi-Seré te
sax be-Sihet xwes-TI sax EZ silamet” j1 disa derbiranén zehf berbelav in.

Rapirsiya me ¢awa ku derbaré derbiranén berbelav da me agahdar dike herweha
derbaré yén neberbelav da ji me agahdar dike. Li gori rapirsiya me bi tené du derbi-
ranén me hene ku ji nivé besdaran bétir pé nezanine. Derbiranén “Heyat ii bila- Bixu
nané tisi, qiiné bike kursi” piranlya besdaran nezanine, yan ji li derdora xwe nebihis-
tine. Réjeya zanin (i nezanina derbirana “Bi gotina gotinciya”yé ji niveniv e. Di listeya
jérin da li gori réjeya nezaniné deh derbiranén neberbelav hatine rézkirin.
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Tabloya 4. Derbiranén heri zéde nayén zanin

Yén Réjeya Yén Réjeya

dizanin zaniné nizanin nezaniné
1. Heyat (i bila 40 %45 48 %55
2. Bixu nané tisi, qiné bike kursi 41 %47 47 %53
3. Bi gotina gotinciya 44 %50 44 %50
4. JiMIwaqa 45 %51 43 %49
5. Seytan é para TE bikute 45 %51 43 %49
6. De ‘edeti 52 %59 36 %41
7. Diriya WE da va hewii 52 %59 36 %41
8. Navlidiné be 53 %60 35 %40
9. Avronikiyi 58 %65 30 %37
10.Xwedé hebina/hebini 55 %063 33 %37

Encam

Derbiranén qalibi weki yekeyeka zimané qalibi xwed{ kargini (i taybetiyén balkés
in, 1&é mixabin ku van keresteyén zimani @ folklori, ne bi téra xwe bala zimannasan
késaye ne ji ya folklornasan. Di van ¢end salén dawin da, zimannasén ku beré xwe
dane zimannaslya civaki (i rébazén nli yén hinblina zimanf, fam kirine ku derbiranén
qalibi ¢igas giring in ji bo ziman, ¢and, folklor (i neteweyeké. Me ji di vé xebaté da,
bi gistl beré xwe da derbiranén qalibi yén Diyarbekiré &t me bi minakan taybetiyén
derbiranén Diyarbekiré eskere kirin. Herweha bi rapirsiyé ji me derbaré berbelaviya
derbiranan da bi dane 0 réjeyén derbiranan, giringiya vé babeté raxist ber ¢avan.

Derbiranén Diyarbekiré yén bi zaravayé kurmanci derbaré awayé hizirin, ziman
i canda gelé Diyarbekiré da me agahdar dike @i destnisan dike ku geli meyla xwe
daye ser ¢i ji ¢i j1 xwe daye ali. Dixuyé ku gelé Diyarbekiré di jlyana rojane da girin-
giyeka zéde daye nezaket, edeb i rewisté.

Di derbiranén qalibil yén Diyarbekiré da réjeya bikaranina daxwazén basiyé @
hestén xwesbini ji bikaranina yén xirablyé @ resbiniyé zédetir e. Derbiranén Diyarbe-
kiré xwed1 varyantén cuda ne, derbiranek bi guherina cihé guvasé, ketina péveberé
diguhere 0 dikeve awayeki din 0 dibe varyanta derbirané. Di derbiranén qalibi yén
Diyarbekiré da bandora dini gelek zéde ye, nemaze béjeya “Xweda”y1 gelek belave
ye. Ligel vé di hin derbiranén qalibi da ji nisaneyén baweriyén geléri ji hene. Piraniya
derbiranén qalibi di awayé risteyé da ne, di hinek derbiranan da péveber ketibe ji
ji manayé té derxistin ku ew péveber heye. Cawa ku zanin G bikaranina derbiranén
qalibi tékiliyan bastir; hest (i helwestan ¢étir nisan bide ji nezanin, bikarneanin yan
ji bikaranina wan ya sas ji dibe sedema alozi, gengese (i qutblina tékiliyan.

Xwes xuya kir ku piraniya derbiranan Diyarbekiré, ji aliyé piraniya vé civaké ve
té zanin. Temen, asta perwerdeyé, zayend 0 devera bikaréneran ji hev cuda be ji,
berbelaviya derbiranan li gori van piveran naguhere, bi tené hin derbiranén qalibi
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zéde berbelav in G hin ji kém berbelav in. Zanina derbiranén Diyarbekiré ji li gelek
deverén bajari (i di nava nivsén cuda da ji nisan dide ku, ji van 150 derbiranan yén
ku zéde ne belave, 7 heb in G réjeya wan jiji %i 5 e.
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Extended Abstract

Ancient cities like Diyarbekir provide researchers with a lot of material in current
social sciences as well as historical studies. Formulaic expressions, which are the
subjects of two social sciences such as linguistics and folklore, are a current issue
in both disciplines. In this study, we intended to conduct a two-year field study on
formulaic expressions used in Diyarbekir kurmanji and share the findings.

In the introduction part of the study; brief information about language, linguis-
tics, folklore, formulaic expressions and Diyarbekir was given. In the continuation,
information about the study method and the study area was given and the limits of
the study were specified. In addition, the methods of obtaining the data were explai-
ned. In this study, which was limited to the Diyarbekir area, the event research model
was preferred using the qualitative method. In order to measure the prevalence of
the data, an electronic survey was conducted with 88 participants. In the first part
of the study, the difficulties of defining formulaic expressions were emphasized and
the definition of formulaic expressions was made. It was stated that criteria such
as meaning, function, structure, context and prevalence should be taken into consi-
deration when defining formulaic expressions. In the second part of the study, the
features of formulaic expressions were given in order and references were made to
the studies of expert researchers in the field.

In the introduction of the third part, which forms the basis of the study, informa-
tion was given about the compilation, deciphering and writing of 150 formulaic exp-
ressions that we used as examples in our study. It was emphasized that the expressi-
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on forms of the speakers were taken as basis in the deciphering of the compilations
and that care was taken to transfer the spoken language into writing rather than the
standard language. In the continuation of the section, the features seen in Diyarbekir
formulaic expressions were explained with examples collected from the field. It was
seen that Diyarbekir formulaic expressions were mostly seen in sentence form in
terms of structure; and in terms of the number of words, the formulaic expressions
at hand consisted of 3 or 4 words. It was determined that the feature of semantic
and structural stereotyping was also seen in Diyarbekir formulaic expressions. It
was stated that most of the compiled formulaic expressions had real meanings as
a general feature of formulaic expressions. It was also stated that, contrary to the
widespread knowledge of formulaic expressions and their use in the correct context,
there was a situation of using formulaic expressions in the wrong context, especially
seen in some semi-lingual children.

In the fourth part of study it was stated that Diyarbekir formulaic expressions
reflect the perspective of the people of Diyarbekir and that there are mandatory
answers in some formulaic expressions. An electronic survey was conducted with 88
people in order to measure the prevalence of Diyarbekir formulaic expressions. As
a result of the survey consisting of 150 questions from 88 Kurmanc speakers from
Diyarbekir, it was seen that the formulaic expressions were known by participants
of different genders, ages and regions.

This study showed us that Diyarbekir formulaic expressions, like formulaic exp-
ressions in other languages, are similar in terms of structure, context, meaning, fun-
ction and prevalence. It was also seen that underlying this general similarity are for-
mulaic expressions that reflect the perspective of the people of Diyarbekir. As field
studies and analytical data studies increase, the language culture and perspective of
the people of Diyarbekir on life will be better understood.
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